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Attestation complémentaire au certificat sanitaire (annexes VII-2 et VII-5 de l’arrêté n° 2014-333 du 
13/02/2014) n°_____________________________ en lien avec l’épidémie de dermatose nodulaire 

contagieuse  /  
Complementary document to the health certificate (appendix VII-2 and VII-5 of the decree n° 2014-333 of the 

13/02/2014) n° _____________________________ linked to lumpy skin disease (LSD) epidemic 
 

Pour les produits issus de bovins (Bos indicus et B. taurus) et de buffles (Bubalus spp. et Syncerus 
spp.) détenus ou produits/ Products derived from bovines (Bos indicus and B. taurus) and buffaloes 
(Bubalus spp. and Syncerus spp.) that were held or produced 
 
 
​ Je soussigné(e), vétérinaire officiel(le), certifie que les produits concernés par cet envoi respectent 
les exigences suivantes* / I the undersigned, being an Official Government Veterinarian, certify in 
relation to the products concerned by this export that they satisfy to the following requirements* :  

-​ Les produits sont issus d’animaux qui ont été détenus et/ou abattus en / Products are 
derived from animals that were held and/or slaughtered in :  

Pays / country : 
_______________________________________________________________ 

Subdivision / Subdivision : _____________________________________________________ 

Qui était indemne de dermatose nodulaire contagieuse depuis au moins 28 jours avant la date 
d’abattage ou de traite qui est le / that was free from Lumpy skin disease at the the date of 
slaughter or milking which is : ________   

 
➢​Les viandes et produits à base de viande1 / meat and meat products1  

-​ sont issus des muscles squelettiques / are derived from skeletal muscles ;  
-​ ont été soumis à un traitement garantissant la destruction du virus de la dermatose nodulaire 

contagieuse et les précautions nécessaires ont été prises après le traitement pour éviter tout 
contact des marchandises avec une source potentielle de virus de dermatose nodulaire 
contagieuse / were processed to ensure the destruction of the LSDV and the necessary 
precautions were taken after processing to avoid contact of the commodities with any 
potential source of LSDV. 

➢​Le lait et les produits laitiers1 / milk and milk products1 : 
-​ ont été soumis à une pasteurisation ou à n’importe quelle combinaison de mesures sanitaires 

ayant un niveau de performance équivalent / have been subjected to pasteurisation or any 
combination of control measures with equivalent performance; 

 
 
 
 
 

 
➢​les sous produits animaux (à l'exception des boyaux, de la gélatine et du collagène, du suif, des 

onglons et des cornes, dénués de risque) ont été soumis à l’une des procédure ci-dessous  / animal 

1 rayer la mention inutile / delete if not applicable ​ ​ ​      
1 

https://www.woah.org/fr/ce-que-nous-faisons/normes/codes-et-manuels/#/glossary-chapter/?term=170609&standard_type=5&animal_type=7&lang_id=103
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/#/glossary-chapter/?term=159019&standard_type=5&animal_type=7&lang_id=102
https://www.woah.org/fr/ce-que-nous-faisons/normes/codes-et-manuels/#/glossary-chapter/?term=170569&standard_type=5&animal_type=7&lang_id=103


 

by-products (except casings, gelatine, collagen, tallow, hooves and horns, which are safe commodities) 
 have been submitted to one of the following procedures : 

-​ un traitement thermique en récipient hermétique dont la valeur Fo est supérieure ou égale à 
3,00 / heat treatment in a hermetically sealed container with a Fo value of 3.00 or more ; 

-​ un traitement thermique entraînant une température minimale à cœur de 65 °C pendant 30 
minutes au moins / processed using heat treatment to a minimum internal temperature of 
65°C for at least 30 minutes. 

 
 

 
 
 
Fait à / In : __________________________  
 
Date / Date of issue: __________________ 
 
Nom, signature et cachet du vétérinaire officiel / Name, signature and stamp of the official 
veterinarian :  

1 rayer la mention inutile / delete if not applicable​ ​ ​     
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